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PAKKUMUS
VASTAVUSTINGIMUSED
Viitenumber: 285685
Hankija: Riigi Kaitseinvesteeringute Keskus (70009764)
Hange: Soe aluspesu/3
Pakkumus: 520521
Ettevõtja: SIA " Lola Dizains LV" (40103745698), roll: peapakkuja

PAKKUMUSE ESITAMINE
Pakkumuse esitamisega kinnitab pakkuja kõigi riigihanke alusdokumentides esitatud tingimuste
ülevõtmist.

Tingimusliku pakkumuse esitamine ei ole lubatud.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kas ettevõtja saab kinnitada, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides sätestatud
tingimustele? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

PAKKUMUSE MAKSUMUS
Pakkumuse maksumus tuleb esitada töölehel "Hindamiskriteeriumid ja hinnatavad näitajad"
toodud struktuuri kohaselt.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kas ettevõtja kinnitab, et täidab pakkumuse lehe "Hindamiskriteeriumid ja hinnatavad
näitajad" lehel ette antud struktuuri kohaselt? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

SAMAVÄÄRSUS
Pakkuja kinnitab, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides nõutule ja vajadusel on
samaväärsus selgitatud ja tõendid samaväärsuse kohta lisatud.

Iga viidet, mille hankija teeb riigihanke alusdokumentides mõnele RHS-i § 88 lõikes 2 nimetatud
alusele (standardile, tehnilisele tunnustusele, tehnilisele kontrollisüsteemile vms), tuleb lugeda
selliselt, et see on täiendatud märkega „või sellega samaväärne“. Iga viidet, mille hankija teeb
riigihanke alusdokumentides ostuallikale, protsessile, kaubamärgile, patendile, tüübile, päritolule,
tootmisviisile, märgisele või vastavushindamisasutuse väljastatud katsearuandele või tõendile,
tuleb lugeda selliselt, et see on täiendatud märkega „või sellega samaväärne“ (RHS § 88 lg-d 5-6,
§ 89 lg 2, 114 lg-d 5-7). 
Hankija aktsepteerib objektiivsetel põhjustel muid asjakohaseid tõendeid, kui pakkuja tõendab
hankijale vastuvõetaval viisil, et pakutav asi, teenus või ehitustöö vastab konkreetse märgise või
hankija esitatud nõuetele, välja arvatud juhul, kui hankija nõutud märgis, samaväärne märgis või
konkreetse või samaväärse vastavushindamisasutuse väljastatud katsearuanne või muu tõend on
seaduse alusel eelduseks asja, teenuse või ehitustöö pakkumiseks turul (RHS § 114 lg 7).

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja kinnitab, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides nõutule ja vajadusel on
samaväärsus selgitatud ja tõendid samaväärsuse kohta lisatud. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

EL NÕUKOGU SANKTSIOON. ALLTÖÖVÕTJAD, TARNIJAD JA TUGINETAVAD 

ISIKUD.
Pakkuja kinnitab, et ta ei kaasa üle 10% hankelepingu maksumusest hankelepingu täitmisele
alltöövõtjaid, tarnijaid ega tugine kvalifitseerimistingimuste täitmisel selliste ettevõtjate
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näitajatele, kes on:
1. Vene Föderatsiooni kodanik, resident või Vene Föderatsioonis asutatud ettevõtja, sh füüsilisest
isikust ettevõtja, juriidiline isik, asutus või muu üksus;
2. rohkem kui 50% ulatuses otseselt või kaudselt punktis 1 nimetatud isiku, asutuse või muu
üksuse omandis;
3. punktis 1 või 2 nimetatud isiku, asutuse või muu üksuse esindaja või tegutseb sellise isiku
juhiste alusel.
Hankija lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav hankeleping oleks RSanS § 7 lg 1 alusel
tühine.

NÕUKOGU MÄÄRUS (EL) 2022/576, 8. aprill 2022, millega muudetakse määrust (EL) nr
833/2014, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Venemaa tegevusega, mis destabiliseerib
olukorda Ukrainas. Määrust kohaldatakse riigihangetele alates rahvusvahelisest piirmäärast.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja kinnitab, et ta ei kaasa üle 10% hankelepingu maksumusest hankelepingu täitmisele
alltöövõtjaid, tarnijaid ega tugine kvalifitseerimistingimuste täitmisel selliste ettevõtjate
näitajatele, kes on: 1. Vene Föderatsiooni kodanik, resident või Vene Föderatsioonis asutatud
ettevõtja, sh füüsilisest isikust ettevõtja, juriidiline isik, asutus või muu üksus; 2. rohkem kui 50%
ulatuses otseselt või kaudselt punktis 1 nimetatud isiku, asutuse või muu üksuse omandis; 3.
punktis 1 või 2 nimetatud isiku, asutuse või muu üksuse esindaja või tegutseb sellise isiku juhiste
alusel. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

RAHVUSVAHELISE SANKTSIOONI OBJEKT
Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks või pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. Hankija lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav
hankeleping oleks RSanS § 7 lg 1 alusel tühine.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks ega pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

ÄRISALADUS
Pakkuja märgib pakkumuses, milline teave on pakkuja ärisaladus ning põhjendab teabe
määramist ärisaladuseks.

Teabe ärisaladuseks määramisel lähtutakse ebaausa konkurentsi takistamise ja ärisaladuse kaitse
seaduse § 5 lõikes 2 sätestatust. Pakkuja ei või ärisaladusena märkida:
 1) pakkumuse maksumust ega osamaksumusi;
 2) teenuste hankelepingute puhul lisaks punktis 1 nimetatule muid pakkumuste hindamise
kriteeriumidele vastavaid pakkumust iseloomustavaid numbrilisi näitajaid;
 3) asjade ja ehitustööde hankelepingute puhul lisaks punktis 1 nimetatule muid pakkumuste
hindamise kriteeriumidele vastavaid pakkumust iseloomustavaid näitajaid (RHS § 46 (1)).

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kirjeldage lühidalt pakkumuses sisalduvat ärisaladust ja lisage selle määramise põhjendus või
märkige, et pakkumus ei sisalda ärisaladust. (Suur sisestusala (max pikkus 4000 tähemärki))

Vastus: Ettevõtel ei ole saladusi.

TOOTE VASTAVUS
 

Pakkuja peab garanteerima materjalide vastavust tehnilises kirjelduses toodud tehnilistele
näitajatele. Esitatud dokumentide alusel peab olema hankijal võimalik hinnata materjalide
vastavust tehniliste kirjelduste nõuetele. 

Hankija ei aktsepteeri dokumente ja tehnilisi näitajaid, mis on kopeeritud hanke tehnilisest
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kirjeldusest. Esitatakse originaaldokumendi koopia, millele lisatakse eesti keelne tõlge (juhul kui
dokument ei ole eesti keeles). Materjalide andmed peavad võimalusel olema esitatud eraldi failina
ja faili nimetuses peab olema välja toodud materjali nimetus.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Põhimaterjali ja abimaterjalide tootjale väljastatud OEKO-TEX® STANDARD 100
sertifikaadid. (Vabas vormis dokument)

Vastus: 7_1__2024_Romania Oeko-tex Class I till 2025_oct 3.docx, 7_1_Biruna_Oeko tex
Scan QR Eesti Keele tõlge .docx, 7_1_Biruna_Oeko tex Scan QR.pdf,
7_1_certificate_Permess_ 2024-2025.pdf, 7_1_certificate_Permess_ 2024-2025 tõlge.docx,
7_1_Guminukas OEKOTEX100 24-25_SCAN QR Eetsi keele tõlge.docx, 7_1_OekoTex
Certificate 11-37362 Coats Romania 2025.pdf, 7_1_Orneule_Oeko Tex_Scan QR Eesti keele
tõlge.docx, 7_1_Orneule_Oeko Tex_Scan QR to valid.pdf, 7_1_SE 10-195 Guminukas
24-25.pdf, 7_1_Ten Textiles Oeko-Tex Certificate SE 21-275_productclassI.pdf, 7_1_Ten
Textiles Oeko-Tex Certificate SE 21-275_tõlge.docx, 7_1_YKK Certificate Eesti keele
tõlge.docx, 7_1_YKK Certificate.pdf

2. Tootjatele väljastatud EVS-EN ISO 9001 seeria sertifikaat. (Vabas vormis dokument)

Vastus: 7_2_1_4_3_Tootmisprotsessi kontroll.doc, 7_2_1_4_3_Õmblusseadmed.xls,
7_2_Biruna ISO 9001.jpg, 7_2_Biruna_ISO9001 tõlge.docx

3. Põhimaterjali tootja blanketil laboritestide tulemusel põhimaterjali (tehniline kirjeldus p 2.2.)
tehniliste andmete lehed (technical data sheet). (Vabas vormis dokument)

Vastus: 7_3_Biruna_20221212_141830 8498G.pdf, 7_3_Biruna_20221212_141830 8498G
tõlge doc.doc

4. Abimaterjali tootja blanketil laboritestide tulemusel abimaterjali (tehniline kirjeldus p 2.3.)
tehniliste andmete lehed (technical data sheet). (Vabas vormis dokument)

Vastus: 7_4_11PES1FLAT Eesti keele tõlge.docx, 7_4_11PES1FLAT.pdf, 7_4_Coolmax
2364 TDS tõlge (1).docx, 7_4_Coolmax Orneule_2364_product card.pdf,
7_4_Guminukas_30-38_Kummipael.pdf, 7_4_Guminukas Kummipael 30-38mm tõlge.xlsx,
7_4_Permess 089060 tõlge docx.docx, 7_4_Permess-fliseliin.pdf, 7_4_Zipper_CFC-36 DAB E
P12N N-ANTI P-TOP PBTM REVERSE.pdf, 7_4_Zipper_CFC-36 DAB E P12N N-ANTI P-
TOP PBTM REVERSE Tõlge.docx, 7_4_Threads_Coats_Gramax tõlge.docx,
7_4_Threads_Coats_Product_sheet_Gramax.pdf, 7_4_Threads_Epic_Product_Information.pdf,
7_4_Threads_Epic_tõlge.docx

TOOTENÄIDISED
 

Edukas pakkuja esitab enne tootmist hankijale tootenäidised (särk ja püksid XL/II (185-199)
suuruses) ning 1 jm kangast hankijale kooskõlastamiseks vastavalt lisa 1 toote tehnilisele
kirjeldusele ja vastavalt etteantud baaslõikele. 
Kui tootenäidised ei vasta toote tehnilisele kirjeldusele, siis on hankijal õigus pakkumus
mittevastavaks tunnistada ja pöörduda paremuselt järgmise pakkumuse teinud pakkuja poole.

Tootenäidis esitatakse kinnises pakendis. Pakendile märgitakse järgnev info. 
1. Aadress Riigi Kaitseinvesteeringute Keskus, Järve 34a, 11314 Tallinn. 
2. Hanke nimetus: "Soe aluspesu/3" viitenumber 285685, tootenäidis. 
3. Pakkuja nimi, registrikood ja aadress. 

Enne tootenäidiste kohaletoimetamist tuleb võtta ühendust: Lea Salvet, telefon +372 5361 4292,
e-post: lea.salvet@rkik.ee.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kinnitus näidiste esitamise kohta nõutud tähtajaks. (Vabas vormis dokument)

Vastus: 8_1_Kinnitus tootenäidste esitamise kohta.docx
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PAKKUJA ANDMED
 

Lepingu allkirjastaja ja kontaktisiku andmed (nimi, telefon, e-post) koos allkirjaõiguse alusega.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Lepingu allkirjastaja ja kontaktisiku andmed (nimi, telefon, e-post) koos allkirjaõiguse alusega.
(Sisestusväli (max pikkus 250 tähemärki))

Vastus: Lepingu allkirjastaja - LOLITAS JUZENKO. Lola Dozains peadirektor Kontakt isik -
volitud esindaja : Natalia Kravtšenko Tel. +37256151548 e-post: natalia@tservice.ee

TARNETINGIMUSED
 

Pakkuja tarnib kauba vastavalt tehnilises kirjelduses välja toodud tingimustele ja pakendatuna
ostutellimuste (ca 2tk) alusel Eesti Vabariigi piires.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kas pakkuja on hinnakujundamisel arvestanud tarnetingimustega? (Raadionupp valikutega
"Jah/Ei")

Vastus: Jah
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